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P h i l i p  August ,  Kouge af Frankerige.
Garg i no Fader,  Ridder.
Gargino Gsn.
Sophie,  den gamle SarginoS Broderdatter.
Mon t i  gny. Ridder.
P i e r r e ,  en Bonde.
Isel  la,  hans Datter.
I s i d  or,  en Bondeknos, hendes Kloer este.
Chor afRiddere og Kr i gere ,  Kongens Fslge. 
Lhor  af Bsnder fo l k  af begge Kion.

Handlingen foregaaer i Omegnen af Bouvigne, 
lille By i Grevffabet Namur,



F s r s t e  Ac t .

(En landlig Egn; paa den ene Side en Lovhytte, 
som overskygger en Gr«Sb«nk. Paa den anden 
Side et Bondehuus; i Baggrunden »n bcscestek 

giidderborg).

l Fs rs te  Scene.
»

J s e l l a  og I s i d o r  (sidde paa Er«Sl'«nken).

J s i d o r .  K ie re  Jsella! lad nu D it  Arbcide 

! ligge.
J s e l l a .  Saa siger Fader, jeg er doven. 
J s i d o r .  Saa lad o« dog i del mindste flad.

l dre, medens D u arbeider.
J s e l l a .  Sladdre? ja , det gider jeg gierne i

 ̂ lad »s sladdre.
7 Jsidor. N u , saa begynd dal

i J s e l l a .  Hvormed?
J s i d o r .  I h  — med at sige, at D u  el.

^  sker m igl
J s e l l a .  Det er det  jeg altiid baade ender 

vg begynder med. Naar D u  er ho« m ig, sa»



s i ger  jeg det, og naar D u  er borte, t cenker  
jeg det.

I s i d  or. Med mig er det endnu vccrre: jeg 
ikkeallene siger og toenker det: jeg drommer det ogsaa.

I s e l l a .  Men hvad stal vel Enden blive paa 
det? — >

. 2 sid or (med Dmhed): E t godt Wgtestab, ^
m inZsella! '

J s e l l a .  A lvorligt? mellem D ig og mi g? ^
I s i d o r .  Kan det vel endes med andet? Naar 

vi bare blive noget celdre! !

J s e l l a .  O ,  det blive vi hver D ag! Jeg er 
allerede 16 Aar.

I s i d o r .  Og jeg snart r« ; altsaa seer D u, 
det kan ikke vare ret lcenge.

J s e l l a .  N e i, vist ikkez men jeg har hsrt 
sige, al sor at givte sig, stal man veer« fornuftige 
§olk.

J s i d o r .  I h ,  men det ere vi jo ogsaa!
J s e l l a .  Ja,  beter ogsaa sandt: det huskede -

jeg ikke paa.

J s i d o r .  Folgelig.- om sex Maancder kan vi 
voere Mand og Kone. -

J s e l l a  (med , t  S u k ): O min Gud, ja>

J s i d o r .  Jmjdlertiid kunde D u nok give mig 
Lov at kysse D in  Haand! —

J s e l l a .  Gierne, Jsidor! —  Der har D u 

den anden med. ^



I s i d o r .  O , hvad det fornoier m iz !

J s e l l a .  End mig da?
I s i d  or. Hvad mener Du? om vi ogsaa

> omfavnede hinanden engang?
i J s e l l a .  Ja, hvorfor ikke? Der er vist intet

j Ondt i dtt. . — .
I s i d  or.  Ondt? nei, tvertimod! Det gwr

saa godt!

! . D u e t .

J s i d o r .

Jsella'. elflte Pige! 
snart bliver D u  min B ru d !

J s e l l a .

Da bli6r vi lykkelige; 

o , s«t ei Tiden ud !
J s i d o r .

S na rt een i to  vi ere.
J s e l l a .

D in  v il jeg evig vare!
Begge .

! A f  Fryd m it Hierte baver l
^ det sprcrnge vil m it B ryst!
§ T i l  Himlen D u mig h«ver l

ho« D ig  boer al min b'ystl
J s i d o r  (smilende):

'  ' I  Elflov« milde L«re
vi ingen Tosser ere.



J s e l l a .
Vor  unge Herre tiender 
den Flamme ei her brander.

J s i d o r .
" Naar han er hos sin Pige, 

ret som en Steen han staaer.
J s e l l a .

Han ei et Ord kan sige: 
derfor hun ham forsmaaer.

J s i d o r .
HanS Fader trostlos grader.

J s e l l a .
Han- Son gior ham ei Hader.

Anden Scene.

D « F o r  r i ge .  S a r g  i n o , (som er kommen ind 
under foregaaende Scene, og har yttret sin Kum,
mer over Jsidor« og Jsella« Samtale, tr«der 
vu pludselig frem.

T e r z r , .

S  a r g i n  o (med Krast):
For Herder ftal jeg stride —  
hvi« ei af Sorg jeg doer!

J s i d o r  (sorbloffet) r 

H r. Junker! —



y

J s e l l a .  ' -  
: . De maa vide —

S  a r g i n o.

Tie kun! jeg vecd det f o r !
Uden Medynk med min Smerte 
dybt I  krcenkel hor m il Hiertc!
M ig  forfolger jo i Noden 
Alles Dadel og Foragt.
Del er sandt: hoS mig er Broden! 

dette Hierte er for soagt: 
hiclpcr mig da ufortrodcn, 
og for Jer jeg gaacr i Doden!

(pegende paa sin Hierne); 

Jeg, deSvocrre! veed det: her  
LyS »i smiler; 
stummel hviler

Nattens merke Taagehar! —
Loftes stal det dunkle Sloer 

eller og Sargino doer l
I  s i d o r.

ZEdle Herre! staan os Arme!
J s e l l a

S tra f o« ci med Eders Harme!
S a r g i n o  (ved sig selv): 

Skam Dig> — Sargino frygte? 
Clavesind D in  Aand nedtrykke! — 

I s i d  or  og J s e l l a .

Om I  vidSd« —  i
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S a r g  i no (afbryder dem):
Fint mig. Venner: 

jeg af Livet intet tiender!
(med stigende K ra ft) :

Jeg, min fordums Slovhed hader; 
nu jeg hcrdre vil min Fader!

(Han loegger Haanden paa Hiertet):
M it  lyse Haal) er de r :  
end Kraften blomstrer her !

(til Jsidor og Jsella):
Mine Venner, mig forlader!
Gaae, Jsella, hent D in  Fader.

J s i d o r  og J s e l l a .
Frejdigt Mod De maa bevare, . 
saa forsvinder hver en Fare.

X S a r g  i no.
^  Mine Sandser flove vare,

X men nu banker hoit min B a rm ;
6  ukiendt Kraft gior Stelen varm!
X J s i d o r  og J s e l l a .
8 Tab ei Modet, crdle Herre!
-< Kiermp for Herder og for ZEre!

X .(afsides):
)( End sker Lov, det gik ei vcrrre!

O Let vi kunde vakt han- H arm :
0 end af Frpgt flaacr hoit min B a rm !

(Jsidor og Jsella gaae).



Tredie Scene.

S n r g i n o  (allem): Himmelske Sophie! D u - 
— D u allene har vakl mig t i l  nyt Liv l S traa . 
lerne fra L i t  B lik  viiSde mig den Bane jeg pal 

vandre: Bee mig om jeg snubler!

Fjerde Scene.

P i e r r e .  S a r g i n  o.

P i e r r e .  Hvad har I  al befale, unge Herre?
S a r g  i n  o. Pierre! kiere Pierre! hvor er 

min skionne Eousine?
P i e r r e .  Oppe paa Borgen, tcenker ieg..
S a r  g in  o. Hun arbejder maasiee? — lee« 

ser? skriver?
P i e r r e .  A lt hvad I  endnu ikke kan.
S a r g  i no.  Udmyg mig dog ikke, P ierre!
P i e r r e .  E r del ikke ogsaa sandt? Saadan 

en vakker ung Herre — bygl som en Absalon —  
livagtig som Marmorhellen med Kollen i Greven- 
Dyrehauge, der seer ud som om han vilde sige: 
"Kom an! om I  saa vare hundrede lusinde! vover 
" I  Jer et eneste Skridt fremad, saa hugger jeg Jer 
" t i l  Kiodmad allesammenl" —  paa Jcre« Alder. 

- rafl og adrect i alle Maader: cg endda hverken 
kunne lees« eller sirive, — ja ,  ikke engang slaaeO



S a r g  i no.  I  den sidste Maancd, troede jeg 
Log ikke. D u havde Grund t i l  al klage over m ig : 
D in  Undervisning —

P i e r r e .  J a , naar det kommer an paa at 
. flaaes med N e r v e r n e ,  lader jeg mig ikke lumpe! 

I  den Henseende er jeg saa lcrrd som en Magister; 
men for Resten —

S  a rg  in  o. D u haandterer dog en Sabel 

ret godt.
P i e r r e .  Ja, naar jeg bare forstod mere end 

at lofte den og lade den falde igien, *D et maa jeg 
ellers lade J e r, Junker: i de sidste starten Dage 
har I  ikke varet saa ueffen i Jeres Fagtekonst. I  
har en Maade at svinge Jeres Varge paa — Naar 
jeg allerbedst tanker: "nu er Junkeren oppe i Vei. 
re t!"  bauS! faaer jeg et Drag over Laaret —  og 
saa et over Armen — og derpaa et i Nakken! 
Skiondt det varker ind t i l M arv og Becn, for. 
noier det mig dog. Hvem Pokker har med eet giort 
Jer saa adrat?

S  a r g i n  o. En Laremester — o! en Lare, 
— En eneste UndcrviiSningstime at ham — 

o, den gior Undervarker! — Jeg kan ogsaa lase, 

Pierre: det stal Du nu ikke mere stiande paa mig for.
P i e r r e .  Hvad? kan Junkeren »gsaa låse? 

m i, det er dog vel aldrig muligt l
S a r g i n o  (kager en Boz frem): Saa se»

do her!



D u e t.

Sargino.
Se,, P ierre! hvad staaer her?
Din Kundftab lad nu seel

P i e r r e .

Tov lidet, —  A staaer der —
»g derpaa I  —  og E.
. S a r g  i no  (smilende):

D u  lceser ikke scerdigt.
(med Folelse):

S o p h i e  —  det staaer her!
P i e r r e .

S o p h i e ?
S  ar  g i n  o.

J a ! ser der!
(med I ld ) :

Hvilket Navn er vel saa elskværdigt!? 

A t skrive det daglig min Dvelse e r!

P i e r r e  (leer):

H r. Junkeren skr i ve r N  
I  Spot med mig driver.

S  a r -  i n o.

Hvad staaer her nu mer, ?
P i e r r e  (pegende paa Bogen): 

D e r ? — der?
S  a r g i n o.
R ig tig , Pierre!
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P i e r r e .

S  a r g i n o.
D u irre r!

P i e r r e  (gientager flere Gange):

S  a rg  in  o.
N ei! D u  D ig forvirrer! 

(med I ld )  :
S  ophieS Navn staaer der! 
Det ene mig gloeder! " 
Det ene mit Hierte er kiert!

M in  Loerling gior mig Hoeder; 
han i m it Fodspoer troeder: 

hans Fremgang ret mig glceder! 
A lt dette af M  i g har han loert!

Hvordan! af D i g ?  Ha!  ha! 
S o p h i e  kom det fra.

P i e r r e .  
S o p h i e ?  H a l hal hal

(pegende paa sin Pande): 
Nei, neil her kom det f ral

^  '  g i n o.

C -

P i e r r e  (sto lt):

S  a r g i n  o.



ommen

V M it  Hierle« Veninde 

H min Aand har opvakt!
^  P i e r r e .

O Saavidt ingen Løvinde,
^  men J e g  har ham bragt!

S a r g  i n o  (siirrende i Bogen): S o p h i e !  — 
S o p h i e !  o, hvad det er sodt — himmelst sodt 

at lcrre al lcese paa den Maade!

P i e r r e .  N e i, hor! lad o« nu tale A lvor: 

alle Jeres Laremcstere, Junker, har jo sagt, at i 
Grunden »ar J e t godt Stykke Kno«; men at tanke 
paa, at ville lccre Jer nogcnling — det hialp lige. 
saamegel som at slaae Band paa en GaaS.

S a r  g i no .  Ak ja ! Alle vare misfornoiedr 

med mig.
P i e r r e .  Undtagen jeg, javist! Og folgelig 

er det jo m i g ,  som har la rt Jer A lt  hvad I  kan: 
baadc ride, og sagte, og lase og skrive! stig heller 
rkkc andet t i l  JercS H r. Fader, naar han engang 

kommer her.
S a r g  i n  0. Men det troer han vel neppe, siden- 

D u selv hverken kan låse eller skrive.
P i e r r e .  Det var vel ikke sorste (stang, l^n 

tog sig paa at lare Andre det han ikke selv forstaaer!

S a r g  in  0. M in  Fader! — jeg lange« saa 
inderligt efter ak see ham! og dog — stielver jeg der. 

svr! —



i 6

.Pi er re .  Han er her i Nabolauget, men har 
ikke engang villet komme her, saa vred er han paa 
Jer. Hele Egncn vrimler af Fjender, som harge 
og odelcegge alting. Eu af Dagene komme de vel 
ogsaa her, og stikke I ld  paa vor gode gamle Borg!

S a r g i n o  (heftig): Her paa Borgen !? — 
—  hvor Sophie er — nei! m i! forst maae de 
indebramde mig l

' P i e r r e .  Sagtens hedder det, at vor gode 
Konge Philip August stal komme hertil, tugte de 
Nidinger saa de stal stee at Landsens Ufcerd og ta­
ge eS i Forsvar. Gid han allerede var her med alke 
sine tappre Riddersmand! Jeres Hr. Fader veed I  
vel. Junker, er draget i Forvejen, og ligger i Lcir 
ved Bouvigne?

S a r g  i n o. J a ,  jeg veed det. M an siger 
rndogsaa, ar Kongen kommer her for at begive sig 
t i l  Haren, og at min Fader v il deverte ham paa 
sin Borg. O Gud! jeg elsker ham saa hoit — end, 
nu mere end jeg frygter ham! — men tale ril ham, 
saaledeS som jeg nu laler t i l D ig : det tor jeg dog 
a ldrig!

P i e r r e .  Jovist maa I  tale. Junker! der­
for har man jo faaet Mund og M ale . I  maa« 

lare at tale t i l J e r e «  S o l d a t e r ,  naar I  stal 
fore dem t il Kamp og Sejer mod Fjenden; —  I  

maa lare at tale med J e r e s  K o n g e ,  naar I  

har saglct som en brav Karl og han da siger t il Je r:



" S a r g  i >lo! jeg e r s  o r n o  i e t  med D i g ! "  —» 
sor Pokker! saa maa I  kunne svare frist fra Lev«, 
ren: " D  et e r i n t et a t  t a l  - om, D u  g odeFa .  
der  Ko n g e !  S i aa r  m a n  cr . g  od U n d e r s a a t ,  
v g s l a a e s f o r  s i t F o d e l a n d , i h ,  saa m a a  

m a n  e n t e n  sei re e l l e r  b l i v e  paa P l e t ­
t e n ! "  — Og endnu eet. Junker: I  maa ogsaa 
lare at tale med c n k l o n  P i g e ,  enten for at 
sige ret artigt og hofligt t i l  hende: "el sk m i g  »n 
S m u l e ,  s o d e G l u l !" — eller sor at takke hende 

ret hjerteligt, naar hun er saa god af sig selv at 

holde lidt as Jer.

S  a r g i n o  (med Udtryk): Det Sidste, Pierre 
—  det sidste lccrte jeg vist snart. O , m it Hierte 

siger mig , at jeg blev meget veltalende!

P i e r r e  (ly tte r): Hvad er del k Trommer og 

Trompeter —  hor bare! hor!

Femte Seene.

D e F o r r i g e .  J s e l l a .

J s e l l a .  Fader! — Fader!
P i e r r e .  N a a ? hvad er der? —
J s e l l a .  Bore Folk rykke ind; jeg kunde 

tiende det franske Banner.
B



S a r g  i no (lidenskabelig): Vore Folk —  det 
franske Banner l —  o, kunde jeg stride under det — 
for Kongens Dine — gloede og hadre min Fader! —  
Jeg tnaa ud —  ned, ned iblandt dem! (iler ud).

S  i et te Scene.

P i e r r e .  J s e l l a .  J s i d o r .

P i e r r e .  Men er det ogsaa sandt. Pige? — 
J s e l l a .  Der kommer jo Jsidor, som selv 

har seet alting.
P i e r r e  (tilJs ido r, som kommer): Naa, fo r. 

ta l!
J s i d o r .  N u  har jeg aldrig seet Magen i —  

P i e r r e .  H vortil.

J s i d o r .  Jeg er ganske aanbels- l —  

P i e r r e .  Taa lad det dog engang faar Ende t

J s i d o r .

A r i a.
Med Pauker« og Trommer 
de katte Helteskoler, 
for at afvende Farer 

gaae frem med raske Fjed.
M an siger, Kongen kommer; 

han selv om A lt v il frede;



snart vil hans Haand udsprede 
trindtom Lyksalighed I 
O , kommer! lad os dele 
de Gloeder Hver besiele!
For Kongen v il vi knoele 
som sor en Fader ned!

(gaaer med Pierre).

Syvende Scene.

J s e l l a ;  (lidt efter) S a r g i n  o.

I s e l l a  (allene): O ! gid jeg ogsaa kunde faae 
Kongen at see, og torde gaae Hcrren unode! men 
det sommer sig ikke for en Pige. En Konge! han 
Maa vist see forunderlig ud! jeg forestiller mig ham 
altiid ligesom Patriarken Abraham oppe i Eapellet, 
eller som min gode gamle Bedstefader, der elsker oS 
Alle hoiere end sig selv, og vaager sor vsr Lvtke, naar 
vi sove. -

S a r g i n o  (kommer veemodig tilbage): Arme

S arg ino !

J s e l l a .  Hvad er der gaaet Jer imod. H r. 
Junker?

S a r  g in  o. D u kan dog ikke hielpe mig, 
Jsella!



3 se l l a .  Det er vel sandt. Men er det ikke 
bomtesse Sophie, som der kommer ned sra Borgen?

, Skal nogen i Verden kunne troste J e r , saa troer 
jeg vist det maa voere hende. (gaaer).

'

Aattende Scene.

S a r g  in 01 (lidt efter) S o p h i e .

S a r g  i no  (allene): De Andre drage i Kam­
pen — og jeg, jeg stal blive tilbage som en Qvin- 
de! Men Sophie kommer! — Hvor hun er stion!

S o p h i e  (kommer): Jgien alvorlig, kiere
Sargino? i

S a r g i n o .  Kan jeg vcrre andet? De tappre 
Riddere, FerdrenelandetS Helte, komme her t i l B or. ;
gen: -vophie »il sammenligne dem med den arme 
Sargino —

S o p h i e .  Hvorfor den a r me  Sargino? 
D e n  Sargino jeg nu seer, er ikke den, som 
for to Maaneder siden stod for mig. H a m  kundes 
jeg blot ynke — denne maa jeg — ag t e !  H a n ^  

, r  min F a tte r, min Ben, og kan ikke tabe ved at 
sammenlignes med Landets adle Anglinger.

S a r g i n o .  Sophie! o l er dette sandt? '

S o p h i e .  J a ! D u  beklager jo D it  Uheld,
D u  vil strabr at oprette det, og lade den adle Glvd,



som ulmede under Asteu, bryde ud i lyst Flammer. 
D u  v il blive D it Navn og D in  adle Byrd voerdig!

S a r g i n o  (med I ld ) :  Det vil jeg! det skal 
j,a> —  N u forst tor jeg have mine Dine i Vejret, 

da jeg veed, at min stionne Cousine ikte blues 

ved mig.
S o p h i e .  ZEren slumrede i D it  Hierte —  

.U vakke den l i l  Liv var m i t  Vank; jeg er stolt 

deraf!

D u e t .

S o p h i e  (med K ra ft):

Hvor Krigstrompeten gialdcr 

med hoi og festlig Klang, 
didhen gaaer og D in  Gang !
H or! Pligtens Stemme kalder 
hver Pngling paa D in  Alder, 
sin Konge at forsvare!
E i v il Du undflye Fare 

for Livet at bevare? —
S a r  g in  o (lidenskabelig):

O Gud! o G ud! Hold inde!
N c i, nei! min CielS Veninde, 
kan sligt om mig D u tanke?

S o p h i e .

Tro ri, jeg v il D ig kranke!
Jeg viser D ig D it Kald:
D u  Hader vinde stal!



(med hoi Enthusia-me):
D u  ftal i Vaabendandsen! 
erobre Seier-krandsen!
Jeg seer om D in Isse alt Glandsen 
gienstraale i Heltenes H a l! —
Jeg HaabetS milde Stemme 
i Hiertet kan fornemme! 
den mater mig D in  Hveder 
med al ssn Himmelglands!
Paa Banen D u betroeder 

- D ig  venter Seirent KrandS l

S a r g  i no  (kysser hendes Haand): O Sophie! 
D in  hsie Spaadom gaae i Opfyldelse!

S o p h i e .  Det v il den I — S t cedelt Hjerte 
—  et H iertr, som D i t ,  behover kun at k i ende sin 
P lig t,  for at o p f y l d e  den!

Niende Sce ne»

P i e r r e .  D e  F o r r i g e .

P i e r r e .  De ere her! nu har vi dem her!
S o p h i e .  Hvem?

P i e r r e .  Alle de flinke Karle, fom ville lade 
f l ,  flaae ihjel for oS, og gaae i Kampen som t il en 
SpringedandS! (lsber ud iglen).

S  a rg  in  o. Deres Bedrivter



S o p  h it .  -  V ille  ikk« udflett. S a rg in .. 
B ill.d . af m it Hierte. Hvad d. er. -  kan han 

vordel
S a r g  in o . Ve. m ig, om det ikke skeer!

Tiende Seene.

» S p W .

P i e r r e .

E h o r.

Frygten forsvinde i 
Glcrden oprinde!
Fra hvert et Hiertr 
flygte hver Smerte!

Kongen sig neermerl 
huld han o« fli-rrmer.

Under hanS Fane 

paa SeirenS Bane 

stride vi froe!
Held ham omsvcrve 
Fryd ham omsnoe!
H cederen leve 11! 
den er' v i troet



' M o n t i g n i .

R e c i t a t i v .

Seer jeg Jer da igien, skionne Sophie!?

Hvilken gladelig Time 
<r denne for M ontigni l —

Eomtesse!
Eders Pndighcd« Straaler nu dobbelt skinne! 
dybt i m it Hjertes Indre de sig indtrange. —

Tag huldt mod delte Brev, 
som Frankrigs Hersker, Kong Philip selv, 

tilstiller Jer ved mig! —
I  Eders Hander nu min Skiebne hvile r!

E t Vink af Jer for mig 
er L i v e t  — eller D o d e n !

S o p h i e  (modtager Brevet med dulgt Hierte, 
angest, og laser det derpaa med stigende Baven, som 
bemarkes og deles af Sargino): "Eomtessc l M in  
"kiakke Villehardouin, som stred oq faldt for sit 
"Fadreneland, var mig altfor kier, t i l  at jeg skulde 
"kunne glemme han- vårdige Datter. Dverbringe- 
"ren af dette, skionne Sophie, er en adel Riddor, 
"hvis Lykke jeg onsker at fremme. Det er m il 

"Dnske at ser ham som Eders Gemal, og Herrens 
»'Engle velsigne den Pagt, jeg si,art agter at knytte 

"imellem min Ven og min VaabcnbroderS Datter.

P h i l i p . "



Sam
m

en

S o p h i e  og S a r g i n o  (paa engang, afsides) 

G u d !

Qvarket  og Chor.

S o p h i e  (afsides, med Lidenskab):

Store Gud! A f Skreek jeg bcever!
S a r g i n o  (afsides, ligeledes):

Ham hun ccgkcr l — cg end jeg lever!?
P i e r r e  (afsides; nySgierrig):

Intet Godt det Brev betyder! ' 

M o n t i g n i  (givende Agt paa Sophie):

E i sin TauShed end hun bryder.
- ^ S o p h i e ,  S a r g i n o  o g M o n t i g n i  (afsides): 

^  Frygt og Angst min S ie l betage!
A Hicrtet banker S lag i S lag !
^  P i e r r e  (lyttende) :j

X Jeg maa soge at opdage 
X Sammenhcengen ved den Sag«

M o n t i g n i  (cerbsdig):
Comtesse! — end I  t ie r?
Hvad stal jeg derom toenke?
Hvis ci I  v il mig kroenke, 
saa end min bittre Q va l! 
s«ld Dommen, S tionne! tael!

S o p h i e  (undvigcnde):
Jeg Kongen oppebicr — 
han kommer jo. — En ?Cre 
han» Bud for mig stal vocre. —



S a r g i n o  (afsides):
M in  2.val mig v il fortoece!

Pi er r . e  (givende Agt paa Sargino): 
Han ei sin Harm kan dolge!

M o n t i g n i  ( t il Sophie):
I  Kongens Bud vil folge ? —

P i e r r e  (som fo r):
HanS Qval er den Forening! —

S o p h i e  (undvigende med Fiinhed): 
Hvis der er Kongens Mening —

P i e r r e  (som fo r):
Han neppe sig kan rore! —

M  o n l i g n i.
Nu v e l ?  —

S  ar  g i n o  (med heftig Baven)
O Gud!

P i e r r e  (lyttende afside«):'
Lad hore!

S o p h i e  (med Fiinhed):
T il  A lt  at eftertanke 
I  nogen T iid mig fficrnke l

(med et B lik  t i l Sargino):

Hvem Hiertet stal tilhore, 

m«a Hiertet selv afgiore l

O »



V dr Folelser det rert 
H je^ nu ei tolke kan!
2 P i e r r e  (afsides og glad) :
X Med Snak hun ham om Munden vred at smsre I 

^  hun stiotter ei om ham til Mand!
M o n t i g n i  (til Sophie):

Jeg fatter hvad I  mener: 
kun H e l t e n  2 «  sorliener.
Fra Kampen jeg hiemvcnder 
virrdig faa stien en Lvn 
som Frankrigs crgte Son.

M o n t i g n i  (med Ehorel):

Hen under Stridens Fane 
at gaae ad Sejren« Bane!
Hvor blodigt Banner vater 
Triumph vi hoste stal! 
vi vende hicm med Scier 
og lyd« WrcnS Kald!

S o p h i e  (afsides):

Det Offer Kongen kraver 
med Skrcrk mig gicnnembeever!
En Dolk soer i mit Hierle 
ved dette Tordenbudl

S a r g  i no (afsides, med stormende Lidenskab) 

Ham hun sin Haand skal give!
Gud! det min Dod vil blive!
Drceb mig, o vilde Smerte, 
den Stund, da huH staaer Brudt



P i e r r e  (afsides, betragtende-Sargino):
En Sky hans Aasyn doetkcr; 
et Uveir sammentrykker - 
jeg troer, han helst begioerte 
komtessen selv t i l  B rud!

S o p h i e ,  S a r g i n o  og P i e r r e  
( t il Montigni og Krigerne):

3 vende hiem med Seier 
fra V rens hoie Ka l d !

M o n t i g n i  og K r i g e r n e .
Hvor blodigt Banner vaier, 
vi Laurbcrr plukke fla t!

( K r i g e r n e  drage ud. M o n t i g n i  kysser So- 
ph.'e med Å re fryg t paa Haanden, og soloer med' 
S a r g i n o  ytlrcr Skinsyge, hvorved S o p h , >  

Plud^ligen standser̂  vender om, og rakker ham 
venligt H-mnden; de folges ud sammen. P i e r r e  
ganer bagester Krigerne).

El levte Scene.

J s c l l a .  J s i d o r .

J s ck l a .  Hvad jeg synes godt om ben Rid­
der M on tign i! Hans Vasen er adelt og stolt son, 
S a n k t . Georgs, hvor han overvinder Dragen. 
Det er ret en Mand sor Conitesse Sophie,



I  s idor. Javist! hun sorftaaer selv at haand. 
tere en Landst. Det er et smukt S y n , »aar F«- 
stemo og Fcrstemand saaledeS passe for hinanden. 

Jsel l a .  Lige unge —
I  sid or. Ligegodt —
Jsel la.  Lige kierlige —- 
I s i d  or. Lige trofaste —
J s e l l a .  Som v i  for Exempel!
I s  i do r .  Ja , s om v i ! (vil omfavne hende). 

J s e l l a .  Saa sagte! vi cre ikke Mand og

Kone endnu.
I  sid or. Som jeg marker, ligne vi hinanden 

i  alting, undtagen i Foiclighcd. J e g  siger J a  — 

men D u  siger N c i .
J s e l l a  (smilende): P i g e n -  N e i  giver

Konen- J a  des,ostvrrc V«rd.

A r i a.

Naar PreestenS Amen 

 ̂ - °iver oS sammen.
A lt hvad D it  H ierlr 
v il, stal det faae!
D ig  stal jeg pleie l 
og fra D it  Leie 
hver Sorg og Smert« 
banlyse- maael 
M ig  Egnen« Piger



3 0

s

A llt misui.der; 

'c eet cl Under? 
D  u elsker migi 
Aldrig jeg sviger. 
Elskede; D ig !

T o l v t e  Scene.

3  s id  o r ;  (siden) S  a rg  in  o.

I s i d  or (allene): Det er underligt nok at 
hore,n smuk P ig , sige En reent ud, hvor hoit hun 
elsker En« M an bliver saa hecd om Hjertet — oq

saa stolt! o, man bliver reent fortumlet« Det 
er blot Frierdagene -  min G u d h v o r  Vgtestan. 
den maa v«re endnu tusinde Gange rarere! Men er 
del ikke Junker Sargino der kommer tilbage? — 
hvad han seer forstyrret ud!

S a r g i n o  (kommer): Jeg veed ikke af mig 
selv! Hvor er jeg?

I s i  bor .  Med Forlov, Hr. Junker — 

S a r g i n o  (heftig): Gaa. D in  Vej, gaae. 

I s  i »or.  H illeffam! hvad han er tl.ven om.
stabl! (gaaer).



3»

Tret tende Scene. 

T a r g i n o  (allene, i Sindsbevægelse). 

R e c i t a t i v .

O Gud!
spegendt paa Hoved og Hierte).

H « r —  her —  er noget foregaaet,

som t i  jeg selv begriber! —
Jeg grader! —

»g m it Hierte banker hoit i min B a rm !
Hvor jeg mig vender,
jeg fluer U ontign i,

som Kongen byder min Sophie at agte!
W«rd er han hende: Land og D ro t han veergert

(vcemodig):

Men 2 ' S >  ak J e g '

S jrad! ja, grad, o Sargino l 
D u  er fortabt >

Dig Skiebnen« Harm svrfslger l

A r i a.

O Sophie! »lstle Pige! 
ser! jeg lever kun sor D ig ! - -  
Lad mig i min Orav nedstige, 
naar hun rive« stal sra mig'.



(Med heftig Verven): O Himmel I -  hun kom­
mer! — Jeg mm, tage Flugten! Jeg n,aa dog i 
det mindste soge at fatte mig, inden jeg tr«der 
for hendes A a sp » !'( ilc r ud).

* /
Fjor tende Scene. '

S o p h i e .  P i e r r e .

S o p h i e .  V ar det ikke Sargino. son, der 
ilede!'ort?

P i e r r e .  J o ; han har ikke mere noget bli. 
vende Sted.

S o p h i e .  D a undviger Sargino dog vel 
ikke mig?,

P i e r r e .  Det troer jeg just ikke heller. Han ^
er vel 'snarere bang- for at mode sin Fader, som 
ventes her t i l  Borgen hvert Dieblik.

S o p h i e .  Hvor kunde den gamle Ridder S a r. 
gino dog vcere saa streng imod sin Son I

P i e r r e .  Fordi han ikke ventede sig synderlig ! 
Gloede af ham.

S o p h i e .  Den arm- Yngling! her levede han 
forladt og forglemt af Alle, -  uden anden Tcoster 
end mig.

P i e r r e .  Det er ozsaa forst Eder, der har 
sat Mod i ham.



Soph i e«  O ,  det var mig saadan en s-d 

Glcede!
P i e r r e .  Ja , jeg har mcerket det.

S o p h i e .  I  have Alle giort Sargiuy Uret. 

Han foler — han lcerer og tcenker.

P i e r r e .  Javist! Det kan han, næstefter 
mig, takke sin ffiorine Lcererinde for. Kun Skade, 
at han nu snart skal miste hende.

S o p h i e .  Miste? - -  hvorledes det? -
P i e r r e .  I h  joz givter I  Eder ikke med 

Ridder Montigni?

S o p h i e  (nud Varme): Aldrig faaer den 
Win Haand, som ikke forstod at vinde m it Hierte l

P i e r r e .  Men Kongens L illie  —
S  ophie.  — Er afmcrgtig mod en kicek og tro­

fast Piges Beslutning!
Pier re  (sagte): Jeg forstaaer hende! (hoit): 

Daa I  har nok Lyst til at blive ved at undervise vor 
Unge Lccrling?

S o p h i e .  Naar han kan have Gavn af mine 

Loerdomme —
P i e r r e .  Bedskemcen! det troer jeg! i visse 

Ting har han godt Namme. Hvad mener EomteS- 
sen, om jeg hentede ham her tilbage?

Sophie.  O ja — hvorfor ikke? — jeg kun­
de opmuntre dam lidt — as blot Medlidenhed.

6



P i e r r e .  Hvad andet? af blot Medlidenhed! — j 
Naa da, jeg springer efter ham — a f  b l o t  Med« 

l i d e n h e d !  (sagte) Pokker staaer i den Kierlighed > 
Saasnart den ikke v il vare kiendt af alle og enhver, 
tager den strap en Forklædning paa; men Skalken 
titter dog frem under Kaaben! ja . Skalken titter 
dog frem I (gaaer).

Femtende Scene.

S o p h i e ;  (siden) P i e r r e  og S  arg in o.

' S o p h i e  (allene): Sargino undviger m ig! — 
hvorfor? — Jeg mcerkcde nok hvilket heftigt Ind« 
tryk Kongens Brev for giorde paa ham! — og jeg 
selv? — ak! vore Tanker modteS — som vore  
H j e r t e r !  —  Men tp s ! han kommer. I

T e r z e t .  I
P i e r r e  (kommer med Sarg ino, som »armer sig^

frygtsom). G
E i saa bange! j
Tusind Gange ?

I  jo talde a lt med hende; 
hendes Mildhed maa I  tiende. !

Bedre Lage ej I  finder:

Ladens Lyd alt Balsom er. !

Hvert et Saar hun let forbinder: >
Hun har Patienten kier. -



S  a r g i  „ o  (med Tilbageholdenhed):

O Sophie! see mig her!

P i e r r e .

B o rt nied disse komplimenter! 
flygtet Stund man ei indhenter.

S o p h i e  Hned Godhed):

B o r Sargino flye en Sostcr/
der saa huldt som Jeg ham trosser? —

P i e r r e  (meget glad):

Eee! det kalder jeg at tale!
Det er O rd , som Hiertet male!

( t il Sargino):

Lig nu langer ei i Dvale, 
men lad see, I  er en Mand t 
Grib M inutte t for det iler!
See, den skionne Aroken smiler! —  
Gribben Haand, hvor Lykken hviler! — 

M ig  hans Kulde cergre kan!

(afsides):

Hvis han- Plads jeg torde tage, 
hun vist ikke flulde klage; 
ei jeg lange vilde vrage, 
men greb dristig t i l  paa S tand!

(Han gaacr).

C »



Sex kende Scene.

S o p h i e .  S a r g  i >, o.

S o p h i e .  Frygt ikke, Sargino, ot jeg mis. 
tiender D ig saalcdcs som Pierre, og antager e» 
cedel Dclicatesse sor Kulde. S iig  mig.- hvorfor er 
D u saa modfalden?

S a r g i n o .  Fordi jeg endnu aldrig har vcrrct 
saa bedrovet.

S o p h i e .  Og Aarsagen?

S a r g i n o .  Aarsagen! —  A k! er det da 
ikke meget tungt at maalte rodme sor en elsket —  
S o s l e r ?  ogat  vcere hadet af sin Fader?

S o p h i e .  N c i, D in  Fader hader D ig ikke; 
det er for meget sagt.

S a r g i n o .  J o , det maa han, th i jeg for. 
tiener det og just det sorbittrer mig hver en L i. 
vels Glcrde! (seer med Dmhed paa Sophie). O l 
forst nu bar jeg ret l« rt at fole, hvor det er sodt — 
hvor det er nodvcndigt for Hiertct at vide sig elsket l

S o p h i e  (flaaer Dinene ned). Med disse Fo« 
lelsrr v il Du snart fortiene det Du onjker D ig.

S a r g i n o .  L a r  j eg Montigni —  !
S o p h i e  (afbryder ham hurtig): — Saa var 

jeg  ikke den, der opfyldte D it  Hiertes Onsse.
S a r g i n o .  O ,  stionne Frenke! hvor D» 

henrytter m ig! — Saa vil D u da ikke crgtc ham?



S o p h i e .  A ld rig !
S c i r g i n o .  Men naar Kongen nu befalede 

det? —
S o p h i e .  Kongen er retfærdig og naadig, 

og kan ikke begicrre min Ulykke.

S a r g i n o .  D i n  U l ykke?  hvad horer jeg« 

(med I ld ) :  O , hvor jeg nu ftal oprette hvad jeg 
har forsomt! hvor jeg stal streebe, hige, lcere! —

S o p h i e .  Det er Veien t i l  D in  Faders 

Hicrte —  og t i l den PigeS, som engang rakker 

Dig sin Haand som Vrud.

S a r g i n o  (med Udbrud): 2 i l  D i t ,  To« 

phie! (Hun tier). — S iig  m ig : er del Leicn t i l

D i t ?
S o p h i e .  Sargino!

S a r g i n o  (med K ra ft) : O ! saa lad Skied, 
nen reise Fielde —  gyde Jldstromme derimellem — : 
jeg stal overstige Fieldene — kieempe mig fremad 
igiennem ?uer og Flammer, og naae M it ftionne 

M a a l! — S var mig, Sophie!

S o p h i e  (undvigende med Fiinhed): Har D u 

last noget i den Vog jeg flyede D ig?

S a r g i n o .  Ja.

S o p h i e .  Skal vi l«se sammen?

S a r g i n o .  Jeg tor ikke. Naar jeg begaaer 

Feil, saa leer D u  mig ud.



S o p h i e .  Sophie lee sin Ven ud! — Kom, 
og scet D iq her.

S  a r g i n  o. Delan!
«*

D u e t .

S a r g i n o  (laser):
"Himmelen her paa Jorden 
er for mig aabnek vorden! —  ''

(Han standser og seer henrykt paa Sophie).

S  o p h i e (lceser rodmende):
" I  Diet — "

S a r g i n o  (afbryder hende med I l d ) :

" I  Giet af S o p h i e ! "

S o p h i e  (forlegen):
N? i t Navn staaer her? —  9(n mere!

S a r g i n o  (med Udtryk):
D e t  Navn er sodt at lcrrel

S o p h i e  (afsides):
O , gid han vilde t ie !
Jeg rod som Rosen ,r .

S a r g i n o  (som fo r):
S tra r  den Lection jeg fatter; 
jeg Navnet finder atter, 
naar jeg det soger — her?

(han peger paa sit Hjerte).

S o p h i e  (peger, undvige,id, at svare, paa Bogen).



S a r g i n «  (laser, med Hentydning til Sophie): 
"Rosen i Ynde er hun lug,
"naar den for Zephir aabner sig.
"Liflig som Blemstens Nodmr 
"er hendes AandeS Sodme;
"dog kort er Rosens Daar!

(han holder op at lase, °g siger henvendt til Soph.e) 
Men Dyden ei sorggaer!

Sophie  (med Godhed):
Smukt agtsom og forsigtig!
Du laser ikke rigtig.

S a r g  ino (med Dmhed):
Om end jeg taber Tanken,  
dog H i e r t e t  folger med.

S o p h i e  (afsides):

En heftig Hjertebanken
opgloder Kinden hced!

(ho it):

Bliv nu kun vedl
S a r g i n o .

Javel !
(laser atter): .

"S in  Dmhed at udtrykke,
" o ,  hvad er liigt det Heldl

"Dog jo! en stor« Lykke
"er den, naar elflet Pige
»'sin Den vil tierlig sige —"
(Han standser og seer venlig paa Sophie).



S o p h i e  (rg-dniende) :
" L e g  e l s k e r ! "

S  arg  i „  o (glcededrukkcn): 
Himlens Rige 

hor' jeg j Ord ncgstige!

- îeg elsker!" >O, gieutag det, Pig«,
S o p h i e .

"L e g  e l s k e r ! "

S  a r g i n o.
Hvad l«rke 

D it  Hierte
at.tale?l

»

S o p h i e ,
Det l«res ei af Nogen.

S a r g i  „ o  (bocvende):

Det kom da ei af Bogen?

Min n  ^  " " " M :
M m  S.el skal Tonen male

Degge (med Lidenskab): 
Hvad Fryd igiennemstrommer 
w>t himmelglade Hierte«
3  Eden jeg mig drammer 
»lentt Sngles Salighed, 

§orsvu»den er hver Sm erte> 
ni, straaler Fryd og Fred!

S o p h i e .  

Htnimelighed!
S a r g i n o D u  har fralokket 

" " n ,  det angrer mig ikke.
mig

O,



1 min V en i D u  v il engang 'blive den rene Kierlighed 

> v«rd, D u  har indskudt mig. 
j S  a r g in o . Hvad kunde saaledcs v«kke D in

omme Deeltagelse sor migi
S o p h i e  D it Uheld, D in  forladte Tilstand

—  og en lonlig Ahnelse, som det glerder mig at 
nccrc: at Gienstanden for min Kierlighcd engang i 

Tiden vil hcrdre sine ForfcedreS Slav«.
S a r g i n o .  J a ,  Sophie! ja ! jeg sial sor. 

tiene den Lindest, hvormed Skionhed og Dpd hee. 

dre m ig !
S o p h i e .  Dog, Sargino, lad vS ikke smigre

oS med for fedt et Haab l —
S a r g i n o  (urolig): Hvad mener D u ? i  

! S o p h i e .  Jeg bliver maastee aldrig D in  i

 ̂ S a r g i n o .  Store Gud l skulde den lyksalige

! M onligni — ?
S o p h i e  (med «del Stolthed): Naar Sar« 

gino eicr m i t  H i e r t e ,  bor hau da frygte, at 
nogen anden kunde erholde m in  H a a n d ?  Nei, 
min Ven,  nei! Ikke D in Fader, ikke Kongen selv, 
ikke hele Verden skulle nogensinde kunne tvinge min 

 ̂ ' E iel l Jeg elsier D ig, og indtil Doden sial jeg elske 
 ̂ D ig , endogsaa uden Head. Jeg er uformuende; 
 ̂ Dine Niiadomme ere umaadclige: D in  Fader v il 

aldrig give sit Minde t il en Pagt, som Egennytten 
! gior umulig. Men har vor Kierlighed vakt D ig af 

den Dvale, hvori D u hidtil var nedsiunken, o, saa



velsigner jeg dcn! Elsk mig, saalange jeg leder Dia 
ad Haderens Bane. —  Naar Dyd og Heltemod 
have fastct varig Roed i D it  Hierte, saa hor op at 
elske mig, og jeg vil troste mig ved Tanken om 
hvad jeg har virket.

S a r g  ino.  Sargino hore op at elske Sophie! 
M in  S ie l har nylig la r t at kicnde Dyd og sand 
Lyksalighed: Sophie og disse to Folelser ere »adskil, 

lelige. Dyden, ZEren og Sophie« Billede skulle be. 

vares her -  (lcegger Haanden paa H jertet): saa.
lange der rinder e» Draabe Blod i mine A arer!

S o p h i e .  O, min hulde Broder; hvor dette 
fyrige Udbrud af D in  S iel henrptker m ig ! Jeg seer 
alt i Tanker den D ag, da Rygtet om Dine Be. 
drivter v il trange t i l mit Dre, og giore mig stolt af 
m it B a rk ! Da vil jeg raabe: "See! Sargino« 

Kierlighcd t i l  m ig  skylder Fadrenelandel Held og 
Frelse!"

S a r g i n o .  Sophie! D u  opflammer m ig! 
Tor jeg ogsaa engang alkraae Haderens Lon k

S o p h i e .  D u  maa fortjene den! Kom ihu, 
at den sande- Riddersmand lever ikke for s,g selv, 
men for sil Fadreneland, sin Konge og de Ulykke, 
lige! Hans Arm maa stedse vare våbnet t il Hielp 
for den undertrykle Uskyldighed, t i l B arn  for En. 

kc», den Fattige og den Faderlose. Han« Formue 

tilhorer ikke ham,  men all,Ulykkelige. Gud, ZEre, 

Fadreneland, D in  Konge og Dine Tankers Dame —



S a r g i n o .  Det er Sophie - m i n  Sophie 
S o p h i e -  J a ,  Sophie -  D in  Sophie, 

Lad alle disse stedse sv«ve D ig for D ie ! tank: at de 
folae D ig, bevogte D ig. at de las- i D in  S ie l, og 
dom saa selv, om noget er D ig tilla d t, som Wren

misbilliger!
S a r  g in  o. J a , hvad jeg end foretager m.g, 

v il jeg sig-- "S °P h i- er her, -  Sophie seer m ig! 
— vilde hun bifalde denne Handling?" — og er 
jeg da saa lykkelig at korde smigre mig dermed -

o, saa er jeg rolig i mit Hierle!
S o p h i e .  Sargino! v il D u vare m,g dob.

delt kier, saa tag stedse den vargelose Qvinde i For. 
svar! Manden er hende- fodte Beskytter. r hun 
ikke hans Barndoms Skotte, hans modnere Alders 
Fryd, og hanS Alderdoms eneste Trost? Alle disse 
hellige Rettigheder tale for os til WdlingensHierle. 

— Bce den Usling, som frydeS ved at fornedre og

belkiammk den fromme 2vinde!
S a r g i n o .  Dee ham!
S o p h i e .  D u maa are enhver qvindelig

Skabning — . ,
S a r g i n o .  ^ g  kun elske S o p h i e .

J a ,  store Gud! det svcrrger jeg — oz D u horer 

min Eedl
S o p h i e .  Sargino! kier, Sarg.no.

Men seer jeg fe il! ,r  det ikke D i"  Fader, som 

kommer hisset med Pierre



S a r q i n o .  M i,, Fader? Gudi jeg stielver' 
Hvorledes v il han behandle m ig?

S  op h i, .  Som en Fader, naar D u er frei.
dig og uforsagt. Men lad os troede tilside, al D »
kan fatte D ig .

S a r g  in o. O Gud! Sonnen beeve for sin
Laders Aaspn, der burde vcere ham en Himmel!

(gaaer med Sophie).

Syt tende Scene.

S a r g i n o  F a d e r  med to V a a  ben d r aae r e  
. P i e r r e .  J s e l l a .  J s i d o r .

F i n a l .

P i e r r e  (si-Slcnde om Sargino Fader):
End kommer Kongen ikke 
men snart vi kan ham vente.
Jeg voedder, af hans Blikke 
paa Timen jeg ham kiendke l 
S tra r, naar man Kongen seer, 
man gicrtter hvem det er!

S a r g i n o  F a d e r .
Her paa mit Gods hver Underdan 
«il Velkomst hilse ham paa S tand!



endstiondt med styldig H«d«r 

vi ei ham prise kan.
'' > S

Z s - l l a .

O Gud' hvor jeg mig glecder 

t i l  Kongen at bestue'.

I s i d  or. ' 12

Jeg ham imode trocder,

Lesiclt af Troflab« Lue i

P , er re.

Lro deler hver en Borger 
sin Konges Fryd og Sorger.

S a r g i  no Fader .

Han offrer Ro og Hvile 
for sine SonncrS V e l; 
vor Gl«de er hans Held.

I s e l l a .  J s i d o r  og P i e r r e .  

O, gid han vilde ile 
at ende huldt vort Savn!
Vor Ven! hast t i l  vor Favn!

S a r  g i n o  Fade r .

Hvor er Sophie?

P i e r r e .
See hende der

med Eder- Son siz ncerme. j



A t t e n d e  S c e n e .

D e  F o r r i g e .  S o p h i e .  S a r g i n o .

S o p h i e  o., S a r g i n o .
(i Baggrunden, afsides)

Himmel! D u s befficrrme!
l. mig '

sig Farens Timer narme.

S a r g i n o  F a d e r  ( t il Sophie): 
Kom, D aller, kil D in  Fader!

(omfavner hende)
D u ,r  mig barnlig kier!

S a r g i n o  S o n  (frygtsom):
M in  Fader 

I  tillader 
Sophie —

S a r g i n o  Fader .
3 " , jeg hende kalder 

en Skotte for min Alder!
Men D u ,  som kiv mig skylder, 
hvad stuer jeg i D i  g ?

S o p h i e  (med Barme):
S i Fordom blindt I  hylder!

Naar Hellen er uddannet 

en Pryd for Fadrelandet 
han end tor vise sig.



S a r g i n o  F a d e r  ( t i l Sophie):

Du gierne ham undskylder, 
og Sosterpligt opfylder.

(til Sargino):
Tor jeg flaae Liid t i l  hende,

og D ig for Son crkiende
med kierligt Fadersmiil?

P i e r r e  (meS Udbrud):

Det kan I  uden Fare i 
det tor jeg fr it  forsvare!
Omsider det sig vise vil, 
hvad vor Hr. Junker duer t il!
han er ret flink og sn ild .,
S a r g i n o  F a d e r  ( t il Sargino S o n ):

B i l  Sonncn vardig v«re 
m it Stammenavn at b«re?

V i l  D u mig giore ZEre?
Aom! n«rm D ig hid! —  D u harver? 

P i e r r e  (afsides):

Tilsidst m it Mod sig h«ver.
S a r g i n o  (med Tsarer):

De Kaar, hvori jeg lever! —
S a r g i n o  F a d e r  (sorternet): 

Hvordan! En M a n d  — og T a a r e r . !  
S a r g i n o  S o n  (veemodig):

D« dybt m it Hierle saarer >
S o p h i e  (bonlig):

D ii-  Jer som kierlig Fader!
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X S a r g i n o  F a d e r  (assideS):
V Taare Kinden bader!
O ^agt mit Hjerte er!
X 3»'g foler, jeger Fader;
,X endnu han er mig kier!

i.

^  - S a r g  i no  S o n ,
» X Aeg had,-« af den Fader, 

som cr min S ie l saa kier!

P i e r r e  (afsides) 
Han ikke meer ham hader: - 
Forsoningen er noer! i
S o p h i e ,  Z se ll.a  og J s i d o r  (afsides)

Stormen ti si'ost aflader, 
og Glcedens Stund er ncrr!

S a r g i n o  F a d e r  ( t il sin Son)
>̂eg alting D ig forlader.

Omfavn en tierlig Fader! — 
Plan !6aaden stal D ig dringee 
prov Svoerd og Spvd at svinge 
kan D u en Kioempe tvinge, 
saa kalder jeg D ig S o n !

( t il Sophie):
D ig Montigni degieerer; 
ham Kongens Pndest «rer; 

kron D u  det Haab han „errer: 
r«k ham D in  Haand t i l Lon.



(kil Sargino S o n ):

Adlyd mig! M ak ticrmpe! 
kun det min Harm kan dampe.
Jeg Navn af Son kun giver

den, som er vardig m ig;
Vce D ig, hvis feig D u  bliver!
da je g  f orbander  D i g !

(gaser med Daabendragerne).

Ni t tende Scene.

S o p h i e .  . S a r g i n o .  I s e l l a .  I s i d o r .
P i e r r e .

P i e r r e  (kil Sargino S on ):
Hille S kam ! nu, Hr. Junker, det gielder l 

Lad nu s«e, om en Ficnde I  salder l

S a r g i n o .

S n a rt jeg fryde«, snart atter jeg b«ver > 
Mellem Frygten og Haabct jeg sveever >

S o p h i e .

Lad D ig Kierlighed« Almagt oplive! 

evig tro D ig Sophie v il blive!

S a r g i n o  (urolig): 

M vn tign i! —
D



5 0

S o p h i e .

E i paa ham skal D u  tanke; 
ene Kampen D in Hu maa D u  skianke. 
for D in  Fader ej langer at kranke, 
viiS D in  Styrke i mandige Dyst, 
og at Model besi'clcr D it  B rys t!

S  a r g i n o.
Jeg da skal —

S o p h i e ,  J s e k l a ,  I s j d o r  og P i e r r e .

—  Vinde Hader i Feldken l 
S  a r g i n o.

Og jeg kan —

D e A n d r e  F i r e .

—  Stride tappert som Helten!
S a r g i n  o.

- Og Sophie I?

S o p h i e  (med I l d ) :
Tro i Noden,

Iro i Doden

«r lyksalig, naar hun seer si'n Ven 
haste i Kamp som t i l  Dandsen hen!

S a r g s  „ o  (fy rig ):
Nu, velan da I Jeg haster i S tr id e n !

D e  Andre.
Gaae at seir,, og spild ikke Tiden!

S  a rg  in  o.
Hvad jeg tabde jeg atter indhenter!



S«

D r  A n d r e .

Laurbarkrandsen paa Seireren venter.
S a r g  in o .

I  mil Hiertr jeg foler en Flamme, 
som opliver og haver min L ie l'.

D r  A n d r e .
Gaae at hoedre D in  Fadrene. Stamme, 
og D in Lon vorder K i e r l i g  h-dS H e l d i

(Alle gaae ud efter Sargino). »

A n d e n  A c t.

Forste Scene.

(En stor Vaadensal i gothisk Sm ag, dehangt med . 
Rustninger, Cvarde ogSkivlde. M id t i Salen 
staaer Earl den Stores Billedstotte paa en For. 

hoining).

Z s i d o r .  J s e l l a .

. I s e  i l a .  S iig  m ig : hvor har D u varet henne 

> al den Tiid?

J s i d o r .  Ude paa Landevejen, for at passe

paa, naar Kongen kom.
D 2



H s e lla .  Naa, saae D u  ham s var der stort 
8olge med ham? Seer han klon ud? Hvad sagde r

han t i l D ig?

2  sid or. Ikke et O rd!

1  se l l a .  Zkkc? og hvorfor ikke?

I s i d  or.  For jeg saae ham flet ikke. Ie§ 
varj krobet op paa en Bakke, hvorfra jeg kunde 
see lang- hen ad Vejen; jeg stirrede og stirrede, oh 
ventede og ventede! Men da jeg mocrkede der ingen 
Konge kom, hvad mener D u saa jeg gjorde? __

2 s e l l a .  Nu?

I s i d  or. Jeg gik smukt min Vei hjem igi<»!

^ s c l l a .  V ar det ?llt? Men vor unge Her* 
reS Fader —  han blev derude? s

sid or. Javist! Og der er en Huggen, m-^ 
D u  troe!

I s e l l a .  Hvem hugge- da?

I s i d  or. Junker S a rg ino !

2  sel la.  Med fln Fader! ?

2  s i do r .  Vist ikke! Med en Vaabendraget, 
der er saa sta-rk som Goliath selv; men vor li»' 
David tumler sig saa lystig omkring med ham, ^  

der floi Gnister daade af Sverrd og Rustning — "  
endda er den gamle Herre ikke fornviet. !

I s e l l a .  ^p-1 der er Fader I han seer ogs^ 
bister ud.



>rt
i»-

As i d  or .  Zeg troer alle Fcedre har faaet en 

Skrue los i Dag!
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7lnden Scene.

P i e r r e .  3se' l l a. ^  3  sid or.

T e r z e t .

P i e r r e  (heftig):

Hvad giore 3  der ?
Hvorfor staae 3  her?

( t il  sin D a tte r):

D u  stedse med Pogen 
der kryber i Krogen: 
og ssger D ig nogen,
D u staaer hvor han er I

J s e l l a  (forlegen):

Det tra f sig tilfeeldig 
M  3sidor modtr —

P i e r r e  (spottende):

Den Ting var ret heldig, 

at paa ham D u stodte!
Men Sagen jeg kunder: 

den daglig 3»r hcrnder l
I s i d o r  (undskyldende):

Fae* Pierre! D in  Datter 

gik just gicnnem Salen

»



P i e r r e  (bister).- - ^
D ild : hcender det atter, 
saa bliver jeg galen!
D u  vogte D in  Ryg, 
at ikke jeg kommer; 

th i bliSr jeg forst Dommer, 
saa vanker der S tryg s

J s i d o r .
Jeg svocrger at —

P i e r r e  (heftig):

St i l l e!

J s e l l a ,
Jeg, Fader, blot —

P i e r r e .

S tille r

I s i d  o r  ( t i l Jsella):
Forgioeves at ville
hans Vrede nu stille!

J s e l l a  (hrudstende):
D> sagte og stille 
borkliste o« ville.

(De snige sig t« r klyngede t i l  hinanden hastig h„„-.

mod Udgangen).

P i e r r e  (vender sig pludselig om ):
H vad! — hvad! —  End 2  ville 
Jer ikk, adskille!?
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Jsella og I s ' d o r  (pegende t i l  D o««)

Vi hist, maaeJvide, . ,
gaae hver l i l  sin Side.

P i e r r e  (stolende):

For Fanden! 
sra hinanden! 

hvis ikke gaacr det galt!

As e l l a  og J s i d o r  (uden at slippe hinanden): 

V i gioc hvad I  byder, 
og villigen adlyder!

J s i d o r  (sagte t i l  Jsella):

L i l  Trods for hans Griller
os In te t adstiller'.

P i e r r e .

For Fanden I 
sra hinanden! 

hvis ikte gaaer det galt l

J s i d o r  og J s e l l a .

D i adlyder 

som I  byder!

(sagte):

Det er dog ret fa ta lt!

(bo il):
Ja , ja ! vi stille« a l t i

(De gaae ud).

» G



, », Tre die Scene.

P ' e r r e  (a llene )D e t haardnakkede unge Toi! 
de ha-nge sammen som B -rre r ! Egentlig kunde det 
ogsna vare ligegodt, siden de dog stal vare Mand

-g Kone. Naar te forst har ha»t hinanden et 
-Larstiid eller to, forgaaer den Hede nok. I , g  h<,r

kiendt flere saadanne forelstcde Fprsvampe, der ikke 
kunde afsec hinanden i Frierdagene, men en Maancd 

efter Brylluppet vilde de have hver sit Sovekammer; 
d-t er Verdens Lob. Jeg s te d te  kun paa dem, 
fordi jeg var arrig i Hovedet over min Junker. Jeg 
kan gaae h,cm og loegge mig. baade med min Fag. 
tekunst og Ridekunst, marker jeg nok! A t Saraino 
°gsaa stulde vare saa uheldig at dratte a f Hestes 

Men det var Faderens eg„, Sk'y ld : hvorfor snar.

t'de han Baster med Pidste„, som hverken de t eller 
Rytteren ventede sig? Har man seet Mage! at for. 

"ng- of den arme K no -, at han stal satte over ... 
f-m Alens bred Grovt med et Harnist paa Krop.

P-" , d-r verer over-o» Pund I Saa maa man jo
f  »te, .soer naar man giore« »rodlos, ved at hort 

^ r v !  Z)er kommer han. Stakkel!



S7

Fjerde Scene.

P i e r r e .  S  a r g  i n  o (i heftig Sindsbevagelse):

T a r  g in  o fved Indgangen): D ,  m in8ader!

er fclv Skyld i mit Uheld!
P i e r r e .  Frist M od, H r. Junker!

S a r g i n o .  Nej! den Skam kan jeg ikke

udholde I
Pier re .  Men betank dog —
S a r g i n o .  Gid jeg var dod!
P i e r r e .  Do«, naar man er i8  A a r ? jovist!
S a r g i n o .  Jeg er fodt under en ulykkelig 

Stierne! Skicbncn bliver mig aldrig gunstig.
P i e r r e .  M o d i  Brystet!  Jeg kan for min 

Dod ikke lide at hore saadan Snak.

A r i a.

: S torre Dumhed ei er t i l,
end naar strax man sige v il, 
fordi Skiebnen ei er m ild : .

"Jeg v il himle! stynd D ig , Dod!
"kom ! gior Ende paa min Nod l"

Nei, saaloenge man har Livck 

er dog aldrig Alk opgivet!
S a r g i n o  fnedsiunken i sin S o rg ):

L>! hvem roret ved min Smerte?! 
hvor feer jeg en Bennehaand?!



Hvo vil hoeve knuuste Aand?!
Hvo vil kroste dette H ierte?!

. P i e r r e .
Hor m ig :

Eng, at I  er molesteret 
og i Faldet maltrakteret!
S iig , at I  er reent forflaaet! 
at en Fod af Led er gaaet l 
a l I  pludselig j Kampen 

fik en Mindelse af Krampen !

A maa larme, sisie, ssielde!
2  maa skraale, bande, smelde!

(talende):
"D od oq L iv !"  maa I  sige! — 

l Naar H r. 2unkeren gior dette, 
lader man ham nok i Ro.

Jeg en Flaske Di,n tor scrtte;
hvad jeg siger kan I  troe!

(Da Sargino ikke horer.ester ham, bliver han ved): 
Dette Forflag Zer mi-hager l 
M u lig t dette ei I  vrager:

Kaae mod Dodeir 
nfortroden,

trod- hver Fare ti«k I Noden i 
M en- I  sti ider I-ist i Kampen, 

og anstroenger Mod og K raft,

-otter jeg mig her veh Dampen  
a f en Flaske Druesaft l



. *
I  for miK maa gierne stribe, 

vinde Herder, 
som Jer gleeder:

jeg med GlaS i Haand v il sidde. 
Livet nyde, 
og mig fryde !

Mens I  strider hist i Kampen, 
og anstrcrnger Mod og Krast, 

gotter jeg mig her ved Dampen 

af »n Flaske Druesaft!
(Han gaaer).

Femte Scene.

S a r  g in  o; (lidt ester) S o p h i e .

S a r g  in o . Nei, feig er jeg ikke, men uvant 

t i l  Kampen. O Fader! hvor ncrnde Du at de, 
stiamime mig saalede«!? O , Sophie I Sophie! — 

hun kommer I — Hun stal ikke blue« ved mig. Jeg 
v il stye delte Sted — og do«!

S o p h i e  (kommer, og standser Sargino ved

Udgangen).

R e c i t a t i v .

S o p h i e  (med Dmh«d)r '
Elskte Den! tag ej Flugten!

T il D in  Sophie
hcrv veltilmode L » « tl. !
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S a r  g in  o (krcenket):
Du saae hvor hoilig 

min Fader mig beflioemmed!

S o p h i e .
Det ei D ig krcenke! 
han blot orifler D in  Harder 

midt i sin Vrede.

S a r g  i no (med Sm erte): 
Hans Hierte har jeg mistet!

S o p h i e .
D u  det atter maa vinde 5

S a r g i n o .
M ig  hanS Harme nedkuer!

S o p h i e  (med stigende I ld )  
Vind hans Yndest! 

den paa ny v il D ig hcrve.

S ty r t D ig i Kampen! 
sving med Vcelde D in  Landse!

Paa ALrenS Bane 
aabne D ig  en HoederSvei!
Trods Kampens Radsler, 
hvor Dod og Farer true,

med frejdig S tyrke! —

D iis ham, at i D in  Barm , et Hierte 
ham vårdigt banker:

H e l t e n  i S o n n e n  
loer ham ved Daad at agte!

» G
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S a r g i n o  (med Kraft)

O, underfulde Slemmel 
h e r D u indtrcenger 

med Tordenrost! "
' O Elsi tel  

leve adstilt fra D ig :
' den Tanke dråber!

Men dog Du e, mit Mod 
i Tvivl maa drage.

Jeg stal siaae! 
vinde Scier!
Wdleste Pige! 
elst D u Sargino, 

naar det han- Daad fortjener!

D u e t .

S o p h i e  (med varm Folelse): 

D u, som mit Hierle 
Kierlighcd loerte, 
hccdre D in Stamme, 

og vord den- i!yst >
D in  Roe- mig glcrderi 

M in  er D in  Herder!

Nerr W ren- Flamme 
i mandigt B ryst!

S a r g i n o  (med Udtryk)!

D u , som mit Hjerte 
Kierlighcd l« rt« :



troe jeg min Stamme 
stal sticente Lyst!

D in  er min Hcederz 
m in  Ro e s  Dig glider.
Foel V ren  flamme 
i dette Bryst!

S  a rg  in  o. Saa jeg har da ikke tabt D in  
Hoiagtelse?

S o p h i e .  Den kroenkede Bngling har vundet 
NY' Rettigheder t i l m it Hicrle. Acer freidig og 
mistro D ig ikke selv. -  D in  Fader kdmmer.

S a r g i n o .  Han v il ikke engang see mig! 
»cerdiger mig ikke et B lik !  —

S l e t t e  S c e n e .

S a r g i n o  Fa d e r .  S o p h i e .  S a r g i n o
S o n .

S a r g i n o  Fader .  M in  Datter — tilstseb 
mig at give D ig dette sode Navn. D u  er jo den 
Eneste, som kan erstatte m it bittre Tab —  smed 
et harmfuld! B lik  t i l  Sargino): -  da jeg ingen 
Son mere har I

S a r g i n o  S o n .  M in  Fader ! —  

S a r g i n o  F a d e r  (bydende): T ie!
S o p h i ,  (med Varme): J o , Herre, I  har 

»n S o n , hvis Hjerte knuse- af en Fader- Foragt!



—  I  har'en S o n , som et eneste,venligt, opmun­
trende Ord fra Eder- Laber vilde opflamme og dan­

ne t i l Helt.
S a r g i n o  Fa d e r .  Nok om den Uvardige l

—  Sophie! D u  vecd Kongen- V illie . Montigni 
brander af Langsel efter at blive D in  Gemal, o,

har Kongens Samtykke.
S o p h i e  (med adel K ra ft) : Kongen«? Jeg 

havde troet, at m it  var i det mindste ligesaa vigtigt.
S a r g i n  o Fader .  Kierlighed vil blive en 

Frugt af Tiden og Hoiagtclse.
S o p h l e .  Jeg frygter —
S a r g i n o  Fa d e r .  Hvilket Sprog! 

S o p h i e  (med Udbrud): Det er H i e r t e t - k
>

T e r z e t . * ,,

S a r g . i n o  F a d e r  (med Strenghed):

D it  Svar jeg kan begiwre!
D u dor min L illje  oere, 
thi hvad jeg D ig befaler 

er Majestætens B u d !
S a r g i n o  S o n  (afsides):

.O  (Audi hvor strengt han taler!
Med Magt et Svar han kroever!
A f S k ra t mit Hjerte bcever! —

S o p h i e  (med Fasthed):

Det stal en Lov mig voere.
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i t alting Zer at oere; H

men ei I  maa begioere, I
at stue mig som B rud; 
jeg lyder ,i det Bud.

S a  r g i n o  Fader  (streng):
S iig  mig en G rund !

S o p h i e  (frygtsom)

M it  Hjerte —
S a r g i n o  F a d e r  (som fo r):

Tael ud l

S a r g i n o  S o n  (afsides):
O , Oval og Smerte!

S a r g i n o  F a d e r  (med stigende Harme):
Tael dog l

S o p h i e  (som fo r):
T illad ! —

S a r g i n o  Fa d e r  (som fo r):

. Saa svar mig!
Ulydige! forklar D ig !

S o p  hie.
M it  Hierte ikke meer 

m it eget er!

S a r g i n o  F a d e r  (steder hende fra sig):
Ha > falste Pige I 
det tor D u sige l k

X Sargino Son.
O Dette bobdclt hans Harme antander!
X Hvem hun elsker han ri veed.
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X S o p h i e  (»del og fast):

^  Hvad jeg foler, jeg bekiender;
X skyldfri er min Kierlighed.
I  S a r a i n o  F a d e r . .

Frygt en Fader« Myndighed!
6  Lyd mit B u d ! hold D ig bereed!

A l l e  T r e  (afside«):
H iert,t flaaer l Med Frygt det kiamper! 
In te t Middel her jeg seer!
Sieleangest Modet da'mper! 
som forvildet Sandsen er!
S a r g i u o  F a d e r  (heftig t i l  Sophie): 
S iig  paa S tand: hvem er den Frakke, 

D u  har Mod at soretrockke?

S o p h i e .
k i  hans Navn jeg aabenbarer; 
jeg i Hierlet del bevarer. »

S  a r g i n  o Fader .
Kongen jeg mit Ord har givet, 
og del er mig kiect som Livet!

S o p h i e  (fast):

Over L i v e t  kan D u byde;

H j e r t e t  kan D ig ei adlyde!

S a r g  i no  F a d e r  ( t i l  sin S o n ): 
D u , som med Sophie lever: 
la e t! af Dig han« Navn jeg kraver!

<L
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H

S a r g i n o  S o n ^  
Navnet? —

S a r g i n o  Fader .
J a !

S a r g i n o  S o n .
Lad af, jeg beder« 

thi jeg kan ei svare Eder.

S a r g i n o  Fader .
Jeg forstaaer Je r! Lad saa vare! 
M ig  at dråbe I  begiare!

Jeg i Kamp mod Fjenden« Hare 
gaaer at ende al min Q va ll

S o p h i e  og S a r g i n o  S o n . 
Hor mig. Fader!

S a r g i n o  Fader .
J tg  Jer hader!

S o p h i e .
Hor mig Arme I

S a r g i n o  Fa d e r .
Frpgt min Harme!

S a r g i n o  S o n .
E j min Smerte —  ?

S a r g i n o  Fade r .
—  Naaer m it Hierte!

(vil rive sig lo«). 

S o p h i e  (holder pa« ham).-
B liv !
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. S a r g i n «  Fade r .  

M ig  slipper I -

S a r g i n o  S o n .
Elftke Fader!

S a r g i n o  F a d e r  (i «n truende S tillin g ):

S o p h i e  og S a r g i n o  (beevende),

'  ̂ Jeg Dig hader!
S o p h i e  og S a r g i n o  (kneelende) > 

Her vor Klage!

S a r g i n o  F a d e r  (lidenskabelig):

Nov mig L ive t! end min P lag«!
Doden ligner.ei min Q va l!

S a r g i n o  S o n  (fortvivlet):

Tag det Liv, D u gav, tilbage!

X Doden ligner ei min 2.val t
(Sargino Fader styrter ud).

S s

Kald m ig .-e

' * Himmel! —

S a r g i n o  F a d r r  (bliver ved):
—  ikke Fadtr!

lr  Jeg paa Stand i Kamp vil drage 
der jeg Doden sinde skal l

S o p h i e .
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Syvende Scene.

S o p h i e .  S a r  g i n o S o n .

S a r g i n o  S o n . O , Sophie! —  

S o p h i e .  Groesselig. Tanke! Jeg skulde jage
ham i Doden! Var det Lonnen for hans Belgier, 
runger! — . > e -

S a r g i n o .  Sopbie! dersom vor Kierlighed 
ahnede ham, var jeg forloren!

S o p h i e .  Frygt intet'!

S a r g i n o .  For mi g  intet — men a l t  
for D  i g ! ^

S o p h i e .  Jeg tilstod jo ikke vore Hjerter- 
lykkelige Hemmelighed.

S a r g i n o .  Men hans B lik  —  han« Oc1>
—  hans Harm — O , lad Skiebnen« hele Vrede 
falde paa m i g ,  naar blot D u  og H a n  staanes!
—  Men her en eisset, tilbedet Brud — og der
,n Fader —  en Fader, som styrter i Kamp, for at 
soge Doden!

S o p h  ie (som begejstret):

R e c i t a t i v .

O Forsyn! hvad er det, 

som D u med Hi'mmelst.-mm, 
dybt i min S ie l indaander!t



' Hvilken I ld  giennemstrommer

! med Krast m it fulde H ierle!
I (Hun staaer med slirrende B lik ;  man seer hend 
. fatte en modig Beflutning.)

S a r  g in  o (efter et Ophold, hvori han med Deel. 
ragelse betragter Sophie):

D u boever — »g D u ti r !
! O, G ud! D it B lik  mig ccngster i —  '
 ̂ Hvad Anslag har D u for?
 ̂ S o p h i e  (griber ha»» Haand),

i A lt sial D u vide l

L r i a.

Her en Stemme 
jeg kan fornemme!

SkiebnenS Vink den mig forkynder.
D u, o Almagt, mit Forfort ynder!
Jeg min P lig t opfylde sial l 
Skal jeg dce for en Velgiorer, 
da er Doden ingen Q v a l! —

D ig , Sargino, jeg tilhorer! 

i D ig mit Hierte her jeg giver I 

evig trofast det D ig  bliver.
In te t Pagten sonderriver:
T r o s k a b  LoSnet vcrre sial!

(gaacr).



Aa tten de Scene.

D a r g i n o  (allene). Hvad var det? hvilke
dunkle O rd! — Men der laae ' „  hellig Begejstring
i  hendes Aaspn! den klang i hver Lone af Hende-
Slemme, og trcrngde fra hendes Hjerte ind i m it!
Sophie, hvad D u  end har i S 'nde, jeg fla l dele
D in  Daad og D in  Horder, eller doe!

S t e m m e r  (udenfor Skuepladsen): Kon« 
gen l e v e !

S  n r g i n o. E n d ! hvad horer jeg» 

N i e n d e  S  cene.

K o n g  P h i l i p  A u g u s t  (med F o l g .  af Nid« 

de r e  og V a a d e n d r a g e r e ) .  S a r g i  n» 
Lader .  P i e r r e ,  J s e l l a ,  I s i d o r ;  dand« 
s-nde og syngende B o n d e r s o l k  a f  begge 
K i o n .  S a r  g i no  S o n .

DandS og Chor.
^S  Kongens Komme fryder! 
og Jublen hoit gienlpder!
Velkommen Hver D ig  byder.
Fader, Monark og Ven!

J s e l l a .  I  f  i d o r og P i e r r e,
2  hvert et Fjed han tccrder !

fremblomstre Held og Herder! >



- Med ham v il Fredens Gl«der

husvale o! igien! - ^
A l l e .

Os Kongen- Komme fryder i 
og Jublen hoit gi-nlydcr!
Velkommen hver D ig byder.

Fader, Monark og V en !
K o n g - " .  Ja,minVeni . ja , tappreSar.

gino, enten stal m it R ig. i Morgen v-rr. lrelst, 
^ll-r vibegrav- °s Alle under dets Ruiner! Hvor 

det fryder m ig , "  s°e Eder her samlede omknng
w ig, -  Mine D o rn . mine elskede Born', v. gaae 

Alle een Ski-bne imod.. Farerne ere foelleds. som 

Hcederen; Loddet kan ramme mig som Eder, men 
fla l jeg fald. -  o> saa vil jeg dog "'dnu een. 
Gang nyde den Gl«de, at trykke mine trofaste Ven. 

ner, min- brave Undersaalter op t i l  et Hulke, som

elsker dem!
S a r g i n o  Fader .  M in  store Konge! vor

Kierligh.d '-g Troskab slutte en Bognborg om Dig'.
Kun giennem vor e  Hierter gaaer V.ien t il D . t !

K o n g e n .  Hvor er D i"  S o n ,  ta p p r-S a r.

gino? Jeg onsker al see ham. -  D u  er nnSfor.

noiet med ham; jeg v il overtyde D ig  om at

tzior ham Uret. Hvor er han?
S a r g i n o  Fa d e r .  H -r s--r Deres Ma>e.

stcet ham.
S a r g i n o  S o n  (»crcmkr sig frygtsom). .



^  on i —  frygt „,te t! D u  lki-l. 
^  b»»»- f-°  m i, ,  D tt  „

' '  " "  'k  mm. U ,.vsrftiarrer vlt keq vcere elsket _
„ D u ?  ^  gammel

S a r g i n o  S o n . ig  Aar.

m m , ^ i " . , ' ^  ^

S a r g i n o  !? a d ,r . D e t - j u s t  der „  min 
Sorg og min Skiandsel l

Kongen . '  S tille , min Den, forfard ham 
det er ikke Maaden at »inde og opflamme d«

- M g- H.erte. (t.l Sargino S o n ) .- V „d  D u  vel 
Vngl.ng, at jeg troeng,r t i l  D ig? J a ,  min S on ' 

j-a bkhover tappre Moend t i l  min Thrones B arn  '

R e c i t a t i v .

S iig  mig,

naar Du stuer den rask, Kamp.

opflamme, da ei Blodet om D it  H lert.? -  
Gaaes vii« D ig ,

D e t , r  h e r l i g t  at f e i r e ,  
d - t , r  s a l i g t  at bo«,

Svar, Vngling, 

troer D u  ei dette »



T e r z e t .
««»

S  a r g i n  o S » n  (med Udtryk):

Sn I ld  jeg her fornemmer! 
men Frygten Kraften hemmer. —
Hvi« denne Stund jeg glemmer,

Lee mig! ja, evig Vee!
Kongen. r ,

V il  D u ei gierne see -  :
D ig  selv som tapper Kriger 
iblandt de Stridende? —

S a r g i n o  S o n  (med Krast) 

Derefter kun jeg higer! 
det er mit Hjertet« Diemeedl 
og storre Lykke ei jeg veed, 
end vinde.Heltenavn! 
findeS det end i Doden« Favn: 

kiobt med vor Dod
8. er Lonnen stedse sod!

K o n g e n  ( t il Sargino Fader):

F  Ven! D u bor stifte Tanker:

i modigt han« Hierte banker.
Sarg ino  Son.

S t G lo r fra Diet salder —
I  en ukiendt Rost mig kalder I —

K o n g e n  (roekker jkam stt Svoerd): 
s Her roekker jeg D ig Svocrdet:

D u  vare stal min Svend!

« »
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B liv ,  stedse uforfærdet,. 

min og m il Riges B e n !

S a r g ,  no S o n  (betragtende Svardet med Hen.
rykkel se) :

M ig  dette Svoerd!? — S lig  ZEre! —
Nei, det en Drom man va re !

Med Herder jeg det boere stal 
og vccrd m it K riger. Kald!

K o n g e n  ( t il Sarglno Fader): 
Han v il D in  Stamme smykke; 
vcrr. Fader, uden F rygt!

Jeg tvivler om min Lykke, 
og tor ei haabe trygt.

S a r  g in  o S o n  (glerdedrukken):

Jeg stuer Held og Lykke 
i frejdigt Heltekald I 

M it  Stammetrer jeg smykke 

med ZErenS Laurbar stal!

Kongen .  Unge Mand! ret saa — flaae 
Dine Dine frejdigt i Veirel. Jeg er D in  F a . 

der S Len — jeg v il ogsaa vare D i n l

S a r z i n o S o n .  O ,  min Konge! jeg 
kunde grade af sonlig Glade og Lakncmm,lighed!

(freidig):

M onark! — min Fader! — ville 
I  hore? — Dog — nei, stille!

S a r g i n o  F a d e r .



Kongen .  k!ad dem styde, bisse sode Taarer! 

— bekomme fraH iertek, og bestiamme ikke den 
unge Mand; i Kampen vorde de Flammer. — 
Brave Sargino! laan mig D ilS v a rd , istedekfor det 

jeg gav D in  S on : jeg taber ikke. ved Byttet.
S a r g i n o  Fa d e r .  O, S ire ! hvorfor har 

jeg kun eet kiv at offre for saa elsket en Herre! 
Den Dag min Son blev fod t, vovede jeg at sige: 
" H a n  skal  ogsaa doe f o r  si n K o n g e ! "  —

men, ak! — '
S a r g i n o  T o n  (iler frem, som for at ville 

tale, men standser pludselig, og siger beskeden): O. 

min Fader l s«ld ikte endnu Dommen over D in  S o n !

Tiende Scene.

M o n t i g n y .  D e  F o r r i g e .

M o n t i  gnp. M in  Konge I Funden er alle. 

rede i Bevergelse. Venstre F lo i, som commandcre- 
af den trolose Greve af Flandern, syne« at udbrede 

sig meget, og at ville besatte de omliggende Hoie.

K o n g e n .  Saa afsted, mine Venner! T i,  

men t i l  Krankeriges Befrielse vinker! Dog 
forsti — tover! — Seer her Billedet af Carl 
den St ore,  Fcedrmelandctl berommeligste Hersker I 

Tappre Vaabenbrodre, sor hanS Fadder nedlagger
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1,g min Krone. — (Han tager sin H.Vlm a f, o, 
nedlagger dm ved Skotten- Fod): S r der n ogen  
blandt Eder, som I  ansee vårdiger« t i l  «t bare den 

end j eg ,  velan, da »revner ham — og jeg staser 
rede t i l  at trcede tilbage, og adlyde haml

A r i a.

Seer, Earl den Store« Dilleb 

her Kunsten« Haand fremstillet,; '
en evig kaurbarkrone 
ved Mod og Oaad han vandt.
Ham, som vi Alle signe, 
det er mit Maal ar ligne I 
o, stod mig fra den Throne, 
som uvcerd man mig fandt'

Kronen om Kongen- Tinding 
bor vcrre Dydens Vinding.
W ren- og Modets Flamme 
brander i denne Barm.
Hadrer jeg ,j min Stamme,

ramme mig Himlens Harm !
A l l e  (jublende):

Leve vor  Ko n g e !  leve!

Held om hanS Banner svcrve«

Ko n g e n .
Velan I naar Landets Sonner 

mit Zaderslnd paajkionner.



saa folger mig! Jeg svcerger 
verrdig min Heer at staae!
Mik Feedreland jeg vccrger:
sor hellig Sag vi staae!

. A l l e  (som fo r): ' " ' ' i ? ' '
l eve vor  Konge! leve!
Hkld om hanS Banner svceve!
Retscrrdigt Svoerd vi hceve: 
vi flaae sor hellig Sag!

Kongen.  ,
For Eder vil jeg leve
t i l  sidst-Aandedrag!
Jeg kieek mik Svcrrd tor hceve: , , '
det st,er sor hellig Sag!

(Han gaaer, efterfulgt af A l l e ,  undtagen I  si« 
dor og Js - l l a .  Trommen rsreS, og man 
horer den endnu noget efterKrigerne-Bortgang).

El lev te  Scene.
*

J s e l l a .  J s i d o r .

J s e l l a .  B liv  dog. Jsidor!

J s i d o r .  Horer D u Uke, at Trommen gaaerf

J s e l l a .  Skal D u  derfor ogsaa gaae? Hvad 

kommer Krigen D ig ved? B liv  heller hoS mig.



Z s l d o r .  Det k.i„ jeg ikke,- Manden horer 
hiemme „nder Fanen; Ovinden ved Rok og ved 
Leen. Giv mig et Kys, saa gaaer jeg.

I s e l l a .  J o ! nu stulde jeg „ok delonne Dig 
for al forlade mig. Hvis Du derimod blev — ,

3  si bor .  Fik jeg saa Kysset?

3  sel l a (smilende): Hvem veed l — Maaskeel

I s i d  or.  Jeg havde aldrig troet, at Du'holdt 
mere af en Kryster end af <„ kicek Karl.

3  sel la.  N u gior D u mig skamfuld. Saa 
gaae da —

3  sid or. Og naar jeg bringer en fjendtlig 
Fane hiem fra Slaget t i l Bytte, saa faaer jeg KyS. 
set t i l  B e l o n n i n g ?

3 sel l a (omfavner ham ).-.Der har D u det 
t i l  O p m u n t r i n g  I

I s ,  dor .  O P iger! naar I  v il, kan I  stabe 
Helte l ( I le r  ud).

To l v te  Scene.

J s e l l a  (allene). Den gode, rafle Jsidorl 
3eg vil gierne fee ham vinde en llaurberrkrands —  

sandt at sige, vil jeg dog endnu heller sce han, 
flette min Brudekrands. Det er en underlig T il .  
stand, saaledes at lege Kiaerester I man lccnge- —



man sukker -  °g sukker, °g l«nge« -  (leende)- 
og veed ikke s-lv efter hvad! -  men saamegel kan 

jeg dog slutte mig ' i l ,  at det maa veere grumme 1°r.

*noieligt at vcere D rud! ,
»H

- A r i a.
» r . .

A lt  ved den blotte Tank«'
jeg foler Hiertet banke!

En sod og salig Gl-rde 
!j ,r  vist den'ægtestand!

y)ri, jeg kan ci udtrykke 

s - min Glcrde ved den Lykke,
for Alteret at trsede , , ,

med Jsidor t i l  Mand! >

> . . m it Hierle rier han l
(Hun gaaer).

Tret tende Scene.
«

(Skuepladsen forandres t il en aaben Plads uden for 
! > en LanbSby. M an horer Vaabenbrag og KrigS.

W instrumenter. En Mcengdr Soldater lobe om.

kring med rcendte Fakler, og stikke et HuuS i 
i !  Brand efter et andet. A f og t il drage Kriger.
I ' skarer flokkeviir forbi, snart seirende-, snart over.
(, vnndne og forfulgte, men alle i Kroupper, som

Balletmesteren maa ordne. 2  Baggrunden



Skærmydsler of de foegtende Tropper, som for. 
folge de flygtende Bonderfolk af begge Kion. 
6 fle r nogen Tiid« Forlob flaae buerne ud af 
Tage, Dore og Vinduer; Qvinder, Oldinger 
eg Born frelse« med Moie ud af Flammerne 
enkelte brandende Hytter styrte sammen. S tue. 
pladsen maa fremvise alle Nadflerne ved err 
Plyndring og Ildebrand).

S o l d a t e r  (med Fakler). B o n d e r f o l k  
« f  begge K l o n  og a l l ,  A l d e r , ;  (siden)
^ j s e l l a ,  ^ j s i do r  og P i e r r e ,  (som anfore 
Choret). ^

(? l l le  ere fordeelte over hes, Skuepladsen 
i mangehaande maleriske Groupper; nogle kiccni. 
pende, andre flygtende, bedende, knælende, for, I 
tvivlede, besvimede, rasende, trofleSlose, o. s. v. E 

eftersom Scenens Udtryk og Handlingen krave, ' 
hvilket overlade« Balletmesteren« Dkionnende.

F i n a l .

C h o r ,
(hvorunder J s e l l a  og P i e r r e  ile ind; J s i d o r  ! 

koinnier strax esler, lagger ,n Jane for Is ,„a s  

Fodder, og haster derpaa de Brandlidte t i l  H i,lp ). 
Fader j Himlen,

Hielp Du o-sende! 
fra Borncvrim lo,

D u  Dod afvende l

KOS
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Set, vore Hytter 
fortcrre Branden,
«a grumt Loldsmanden 

mishandler o -t 
D u  oS beflytter:
D u  ei tilladt v il 
at Mod med Mordbandsild 
stal byde« TrodS l 
A f Noden, Gud, ».

frels D u v« ud >
(M an horer endnu startere Vaabcnbrag og Trom, 

meflag bag Skuepladsen. Branden tager til, og 
udbreder sig mere og mere. Adskillige Hytter samt 
Kirken styrte bragende sammen. 2)e Knalende 

springe op, og stpe fortvivlede omkring).
D ig , Gud, forbarmet 
D , hielp oS Arme t 
Her A lt vi frygtet 
B i bort maa« flygte!

' H e rfra ! afsted 
med snelle Fied!

(Alle tag« Flugten ved Synet af begge P artie r- 
Soldater, som styrte sagtende ind. M an s>er 
K o n g e n  forsvare sig ene mod en Flok af Fien« 
der, der omringe ham. En af de Angribende 
rammer ham med sin Landse ved Aabningen af 
Brystharnisket, kaster ham omkuld, og vil flabe 
ham med sig, da en K r i g e r  i let Rustning

S
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med tillukt V isir i det Samme styrter t il,  afbs. 
der nogle gicntagne Hug, dcrkker K o n g e n  med 
sit Legeme, indtil han igicn kan reise sig, hvor. 
paa de begge med forenede Krcefter og dragne 
Evarde forjage de Angribende. Paa samme 
T iid  seer man i Baggrunden S a r  g in  o F a . 
der omringet af f j e n d t l i g e  S o l d a t e r ,  
der ville drcebe ham, men pludselig forjages af 
en anden K r i g e r ,  ligeledes med nedstaaet 
V isir. S a r g i n o  F a d e r  er vaabenloS, men 
den t i l i l e n d e  K r i g e r  vrister Cvcrrdet fra 
en af Fjenderne, og rakker ham det t il Forsvar. 
Efterår de Angribende er, forjagede, blive S a r ,  
g i n o Fader  og han« Befrier forst K o n g e n  
vaer; de styrte begge hen t i l  ham. I  samme 

Lieblik fyldes hele Skuepladsen med sej rende 

f r a n s k e  S o l d a t e r  samt de tilbagevendende 

D o n d e r f o l k  a f  begge K i o n .  J e n  s t o r  
G r  ouppe samles alle om K o n g e n ,  som 
omfavner sin Frelser, medens S a r g i n o  Fa .  
d c r holder sin Befrier ved Haanden. Alle Sce. 
ncns Personer danne , t  malerisk T a b l e a u .

S a r g i n o  F a d e r  ( t il Kongen):

R e c i t a t i v .
Hvad, Konge I D n ! t

(Han fonter for han« Fodder, henrykt):
Og end D u lever I't —



r z

M o  >, t i  gnk (iler ind med blottet Hoved og sonder.
hugget Rustning).

M in  Konge l —  Jeg D ig gienfluer l 

frelst og i Live!?
Held oS! thi Rogtet sagde —
Men f r e l s t  D u lever —
eg frelst som S e i e r o i n d e r ! —

Tienderne flye;
dem Retfards Svccrd forfolger! — »

Z  denne glade Time 
ni)e Straaler D in  (Gloria vinder!

-g vi hvlve som Helt 
, n elsket Fader!

C h o r.
K o n g e n  l eve!  I!

M o n  t i g  n i.

D u  horer denne Jube l; 
at mine Ord er Sandhed demlekrafler.

Dvcel her ei langer;
D u  vise D ig for H aren ! 
kon den for Sejren 
blot ved D it  Faderblik l 

I  Alles Glade 
D in  Kongelon D u hoste!

D it  hele Folk,
o elskte Fyrste, hist D ig venter; 

her intet meer D ig holder.
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Ko n g e n .
Jo , M on tizn i!

(Hon peger paa den unge S a r g i n o ,  som endm 
stoacr ved hans Side med nedflaaet V is ir ) :
thi her D u  seer min Frelser! __
Tael, V e n ! hvem »c D u ?

O, viis D ig !

kod mig skue den, som frelsde m ig i 
V iis  L ig , o Ven i  Noden! 

hint Londoms, Sloer bortdrag i 
D u  srelsde mig fra Dodcn:
D in  Konges Tak modtag i

S a r g i n o  S o n  (roekker Ko n g e n  sin Kaarde).

K o n g e n  (bestprtsct)

R e c i t a t i v .

Hvordan!? M in  K a a r d e ,

(omfavner Sargino S on).
A h , Sargino!

S a r g i n o  F a d e r  (heftig overrasket): 
S a r g i n o ! !

S a r g i n o  S o n  lflaaer Visiret op, og knceler for
sin Fader).

N u, min Fader,

D in  Son, D u  meer ,j hader? 
hans Brede D u  forlader k

E--



S a r g i n o  Fade r  (lofter ham op, o- omfav.
ner ham).

M in  S o n  jeg stolt D ig kalder?
S o p h i e  (lofter sin Hielm a f, hvorved de lange 

Lokker falde hende ned over Skuldrene).
Som D u m it Valg bifalder«
H a n  Kongen reddet har, 
og jeg D in  Frelser var.

( A l me e n  Over r aske l se . )  S a r g i n o  F a d e r  
(omfavner Sophie med Taknemmelighcd). 

Kongen.  Begge S a r g s n o e r .  M o n t i g n i .  
P i e r r e .  I s e l l a  og I s  i dor .

H a ! hvad seer jeg! ? Hvad l S  o p h i e l  

Doden hun sig vilde vie! ?
S o p h i e .

Kierlighed mit Hierte fylder ! 
og dens Almagt fro jeg hylder!
S o p h i e ,  S a r g i n o  S o n ,  J s e l l a ,  

J s i d o r ,  K o n g e n ,  M o n t i g n i ,  
S a r g i n o  F a d e r  og P i e r r e .

Haabet lover glade Dage; 

trygt jeg lytter paa det- Rost! 

i del- Favn jeg spaaer mig Trost!

S o p h i e  (med V re fryg t t i l Kongen): 

k i  min Konge kan jeg lyde; 
men min Qval han ei vil byde; 
da mit Hierte han bortstianked, 

var det t i l en Anden l«nket.
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. ( t il Sargino Fader):
D u , min Stottestav j Noden, 
sngde, jeg D ig jog i Doden: .

; da befluttted jeg at stride,
,staae som Engel ved D in  C ide!
Men hvis dette ej D ig  rorer — 
vel! da Klostret jeg tilhorer! 
der i Stilhed jeg degrader 
evig trofast, evig om 

Livets glade Morgendroml

Ko n g e n .
O ,  Sophie! KionnctS Herder!
Tael, D u adle, skisnne Pige! 
hvem D u elster D u mig sige l 

N avn hans Navn, den Lykkelige!
Den, saa adel M s  har kier, 
vist sit Held maa vare va rd !

S a r g i n o  S o n  (kaster sig forsin Faders Fodder). 
H u n  opflammed dette H ie rti;
Daad og Mod kun h u n  mig larte 
h u n  har gjort mig uforfardet; 
hendes Haand mig rakde Svardet;
H u n  har frelst vor Konge Livet: 
thi kun b u n ,  med Helteaand,, 

lagde K ra ft i denne Haand i

S a r g i n o  Fader .

O, min Konge I Hvad) D u  graders



Ko n g e n .

Denne Taare er min Hader i 
M ig  blev og et Hjerte givet. —
Montigni i — hvad v il D u  sige? — 

M v n t i g n i  (med adel Overvindelse; pegende forst 
paa Sargino Son og siden paa Sophie): 
Denne Helt —  saa huld en Pige — 
for Sargino vil jeg vige i

K o n g e n  (trykker Montignis Haand, og forener 
derpaa Sargino Son og Sophie).

Elst hinanden l
S a r g i n o  Fader .

Gud Jer signe!
S o p h i e  og S a r g i n o  S o n . .

' O I hvad kan min Lykke ligne!?
Gladen throner i min B a rm !

K o n g e n .
Som m it elskte Folks Beskytter- 
stal jeg stioerme Borg og Hytter.
Sorgens Stund med Gloede« bytter!
Stoler frejdigt paa min Ar m!

C h o r.

Leve K o n g e n !  K o n g e n  l eve!  
bryder ud i Ju le lraab :
Lykken- Genius omsvceve 
Landets Fader, Alle- Haab!



H K o n g e n  (ro rt): ^
b d rr- Glcrde er min Lykke! ' i  ^  
Kommer t i l  m it Faderbryst! - V,

Sce, min Krone- bedste Smykke r»'.>7B.

(samlende sig i en stor Grouppe om Kongen) 

Leve K o n g e n ! ! !  K o n g e n  le » e .'l,
. bryder ud i Jubelraab:

Lykkens MeniuS omsveeve » '
Landets Fader, Alles Haab!! k . l . I
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